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PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE

INDEX CHRONOLOGIQUEINDICE CRONOLOGICO

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arr té n  70  du 20 o tobre 2017,

portant re et de la demande présentée le 10 dé embre 
200 ,et dont le titulaire est a tuellement Calor Ruitor srl 
de LA THUILE, en vue de la modi ation substantielle 
de l autorisation, par sous- on ession, de dérivation 
des eaux du Ruitor, dans la Commune de LA THUILE, 
a ordée  usage h droéle tri ue par l arr té du pré-
sident du Gouvernement régional n° 16 du 16 janvier 
2001.

Arr té n° 70  du 20 o tobre 2017,

portant rejet de la demande présentée le 16 janvier 
2006, et dont le titulaire est a tuellement Calor Rui-
tor srl de LA THUILE, en vue de la modi ation non 
substantielle de l autorisation, par sous- on ession, de 
dérivation des eaux du Ruitor, dans la Commune de 
LA THUILE, a ordée  usage h droéle tri ue par 
l’arrêté du président du Gouvernement régional n° 16 
du 16 janvier 2001.

Arrêté n° 712 du 2  o tobre 2017,

portant délégation  M. ean-Pierre GUICHARDAZ  
l’e et d’exer er les on tions de président au sein du 
Conseil des politi ues du travail visé  l’art. 6 de la loi 
régionale n° 7 du 31 mars 2003.

PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

De reto 20 ottobre 2017, n. 70 .

Rigetto dell’istanza in data 10 di embre 2003, attual-
mente in apo alla So iet  CALOR RUITOR S.r.l., on 
sede a LA THUILE, di variante sostanziale alla sub on-
essione di derivazione d’a ua dal torrente Ruitor, nel 

predetto Comune, ad uso idroelettri o, assentita on de-
reto del Presidente della Giunta regionale n. 16 del 16 

gennaio 2001.

De reto 20 ottobre 2017, n. 70 .

Rigetto dell’istanza in data 16 gennaio 2006, attualmen-
te in apo alla So iet  CALOR RUITOR S.r.l., on sede 
a LA THUILE, di variante non sostanziale alla sub on-
essione di derivazione d’a ua dal torrente Ruitor, nel 

predetto Comune, ad uso idroelettri o, assentita on de-
reto del Presidente della Giunta regionale n. 16 del 16 

gennaio 2001.

De reto 23 ottobre 2017, n. 712.

Delega all’Assessore ean-Pierre GUICHARDAZ dello 
svolgimento delle funzioni di Presidente del Consiglio 
per le politi he del lavoro, di ui all’art. 6 della legge 
regionale 31 marzo 2003, n. 7.

Loi régionale n° 22 du 22 dé embre 201 .

Publi ation de la version fran aise des annexes de la loi régionale n° 22 du 22 dé embre 201 , portant approbation de 
la mise  jour, au titre de la période 2016/2020, du Plan régional de gestion des dé hets et réajustement du montant de 
la taxe spé iale de mise en dé harge des dé hets ménagers, publiée au Bulletin of iel n° 1 du  janvier 2016.

LOIS ET RÈGLEMENTSLEGGI E REGOLAMENTI
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Arrêté n° 71  du 2  o tobre 2017,

portant délégation  l’assesseur aux a tivités produ -
tives,  l’énergie, aux politi ues du travail et  l’envi-
ronnement, ean-Pierre GUICHARDAZ,  l’effet de si-
gner les a tes visés au uatrième alinéa de l’art. 1er de la 
loi régionale n° 1  du 4 mars 1  Réglementation des 
a tivités de vol alpin visant  la sauvegarde du milieu .

Arrêté n° 720 du 2  o tobre 2017,

portant délégation  l’assesseur aux a tivités produ -
tives,  l’énergie, aux politi ues du travail et  l’envi-
ronnement, ean-Pierre GUICHARDAZ,  l’effet de 
signer les a tes visés aux deuxième et uatrième alinéas 
de l’art. 3 de la loi régionale n° 10 du 1  avril 200  Dis-
positions visant  la prote tion des fossiles et des miné-
raux de olle tion .

Arrêté n° 721 du 2  o tobre 2017,

portant délégation  des fon tionnaires du Département 
des olle tivités lo ales, du se rétariat du Gouverne-
ment régional et des affaires préfe torales  l’effet de 
signer ertains a tes ou d’exer er ertaines fon tions 
préfe torales, ainsi ue essation de validité de la délé-
gation a ordée par l’arrêté du président de la Région 
n° 6 0 du 12 o tobre 2017. 

page 

Arrêté n° 722 du 2  o tobre 2017,

portant délégation  Mme Gabriella FURFARO, diri-
geante de la stru ture  Handi ap et invalidité ivile de 
l’Assessorat régional de la santé, du bien-être et des po-
liti ues so iales,  l’effet de signer des a tes administra-
tifs et de représenter en justi e le président de la Région 
au titre de l’exer i e des fon tions préfe torales visées  
l’art. 7  du dé ret du président de la Républi ue n° 30  
du  o tobre 1 0, portant réglementation en matière 
de stupé ants.

A te du 2  o tobre 2017, réf. n° 16234,

portant délégation  Mme Liliana BOTTANI, instru -
tri e te hni ue du Bureau éle toral et servi es démo-
graphi ues de la stru ture  Colle tivités lo ales  du 
Département des olle tivités lo ales, du se rétariat du 
Gouvernement régional et des affaires préfe torales de 
la Présiden e de la Région,  l’effet de ontr ler et de 
viser les registres de l’état ivil.

De reto 2  ottobre 2017, n. 71 .

Delega all’Assessore regionale alle Attivit  produttive, 
energia, politi he del lavoro e ambiente, Sig. ean-Pier-
re GUICHARDAZ, per la rma dei provvedimenti di 
ui all’arti olo 1, omma 4, della Legge regionale 4 mar-

zo 1 , n. 1  re ante Dis iplina delle attivit  di volo 
alpino ai ni della tutela ambientale’’, ome su essiva-
mente modi ata ed integrata.

De reto 2  ottobre 2017, n. 720.

Delega all’Assessore regionale alle Attivit  produttive, 
energia, politi he del lavoro e ambiente, Sig. ean-Pier-
re GUICHARDAZ, per la rma dei provvedimenti di 
ui all’arti olo 3, ommi 2 e 4, della legge regionale 1  

aprile 200 , n. 10 re ante Disposizioni per la tutela dei 
fossili e dei minerali da ollezione’’.

De reto 2  ottobre 2017, n. 721.

Conferimento di delega di rma o di funzioni in mate-
rie Prefettizie’’ a funzionari regionali del Dipartimento 
enti lo ali, segreteria della Giunta e affari di prefettura. 
Cessazione ef a ia atto di delega n. 6 0 del 12 ottobre 
2017.

De reto 2  ottobre 2017, n. 722.

Delega di rma di provvedimenti amministrativi e di 
rappresentanza in giudizio del Presidente della Regio-
ne, negli adempimenti prefettizi previsti dall’art. 7  del 
D.P.R. n. 30 /1 0 e su essive integrazioni, re ante la 
dis iplina in materia di stupefa enti, alla dott.ssa Ga-
briella FURFARO, Dirigente della struttura organizza-
tiva Disabilit  e invalidit  ivile dell’Assessorato regio-
nale della sanit , salute e politi he so iali.

Atto di delega 2  ottobre 2017, prot. 16234.

Delega alla Signora Liliana BOTTANI, Istruttore te -
ni o, dipendente dell’Uf io elettorale e servizi demo-
gra i della struttura Enti lo ali del Dipartimento enti 
lo ali, segreteria della Giunta e affari di prefettura della 
Presidenza della Regione, per gli adempimenti relativi 
alla vidimazione e veri azione dei registri di stato i-
vile.
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A te du 2  o tobre 2017, réf. n° 1623 ,

portant délégation  M. Sebastian Patr  URSO, se ré-
taire du Bureau éle toral et servi es démographi ues de 
la stru ture  Colle tivités lo ales  du Département des 
olle tivités lo ales, du se rétariat du Gouvernement 

régional et des affaires préfe torales de la Présiden e de 
la Région,  l’effet de ontr ler et de viser les registres 
de l’état ivil.

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT  RÉGIONAL

Délibération n° 1410 du 1  o tobre 2017,

re ti ant le budget prévisionnel, le do ument te hni ue 
d’a ompagnement de elui- i et le budget de gestion de la 
Région relatifs  la période 2017/201  du fait de l’ins rip-
tion d’un nan ement a ordé par la Fondazione Cassa di 
Risparmio di Torino  titre de subvention pour l’organisa-
tion de la manifestation dénommée  Saison ulturelle . 

Délibération n° 1417 du 23 o tobre 2017,

re ti ant le budget prévisionnel, le do ument te hni ue 
d’a ompagnement de elui- i et le budget de gestion de 
la Région relatifs  la période 2017/201  du fait de l’ins-
ription de re ettes  affe tation obligatoire.

Délibération n° 141  du 23 o tobre 2017,

re ti ant le budget prévisionnel et le budget de gestion 
2017/201  de la Région du fait de la modi ation,  titre 
de ompensation, des dotations de aisse des missions et 
des programmes relatifs  des missions différentes.

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune d’AOSTE. A te n° 1 du 1  o tobre 2017,

portant expropriation, en faveur de la Commune 
d’AOSTE, du bien immeuble né essaire  la réalisation 
d’un réservoir de asse pression, dans le adre des travaux 
de renfor ement du réseau ommunal de distribution 
d’eau potable  Signa es, au sens de la loi régionale n° 11 
du 2 juillet 2004 Réglementation de la pro édure d’expro-
priation pour ause d’utilité publi ue en Vallée d’Aoste .

Atto di delega 2  ottobre 2017, prot. n. 1623 .

Delega al Signor Sebastian Patr  URSO, Segretario, 
dipendente dell’Uf io elettorale  e servizi demogra i 
della struttura Enti lo ali del Dipartimento enti lo ali, 
segreteria della Giunta e affari di prefettura della Pre-
sidenza della Regione, per gli adempimenti relativi alla 
vidimazione e veri azione dei registri di stato ivile.

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 18 ottobre 2017, n. 1410.

Variazioni al bilan io di previsione nanziario della Regio-
ne, al do umento te ni o di a ompagnamento al bilan io e 
al bilan io nanziario gestionale, per il triennio 2017/201 , 
per l’is rizione di un nanziamento erogato dalla Fonda-
zione Cassa di Risparmio di Torino uale ontributo per la 
manifestazione denominata Saison ulturelle .

Deliberazione 23 ottobre 2017, n. 1417.

Variazioni al bilan io di previsione della Regione, al do-
umento te ni o di a ompagnamento al bilan io e al 

bilan io nanziario gestionale, per il triennio 2017/201 , 
per l’is rizione di entrate a destinazione vin olata

Deliberazione 23 ottobre 2017, n. 1418.

Variazioni al bilan io di previsione della Regione e al 
bilan io nanziario gestionale, per il triennio 2017/201 , 
per variazioni ompensative di assa tra missioni e pro-
grammi di diverse missioni.

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di AOSTA. De reto 1  ottobre 2017, n. 1.

Pronun ia, a favore del Comune di AOSTA, dell’espro-
prio dell’ immobile o orso alla realizzazione di una a-
mera di interruzione dei ari hi· nell’ambito delle opere 
di potenziamento dell’a uedotto ittadino della frazio-
ne di Signa es, ai sensi della L.R. n° 11 del 2 luglio 2004 
Dis iplina dell’espropriazione per pubbli a utilit  in 

Valle d’Aosta .
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Commune de DONNAS. Statuts.

Approuvés par la délibération du Conseil ommunal n° 
28 du 29 septembre 2017.

Région autonome Vallée d’Aoste.

ASSESSORAT 
DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE 

ET DES POLITIQUES SOCIALES

Liste d’aptitude de on ours externe, sur épreuves, pour 
l’admission au ours triennal de formation spé i ue en 
méde ine générale 2017/2020, aux termes de l’arti le 8 
de l’avis approuvè ave  deliberation du gouvernement 
regional, n° 214 du 24 fevrier 2017 et n° 898 du 3 juil-
let 2017 publiè respe tivement le 14 mars 2017 au n° 12 
et le 11 juillet 2017 au n° 32 du Bulletin Of iel de la 
Règion autonome Vallee d’Aoste , approuvee ave  a te 
du dirigeant n° 797 du 6 novembre 2017.

Comune di DONNAS. Statuto.

Approvato on deliberazione del Consiglio omunale n. 
28 del 29/09/2017

Regione autonoma Valle d’Aosta.

Estratto del bando di on orso, per esami, per l’assun-
zione a tempo indeterminato di tre dirigenti di se ondo 
livello Quali a uni a dirigenziale  da assegnare all’or-
gani o della Giunta regionale.

ASSESSORATO 
SANITÀ, SALUTE 

E POLITICHE SOCIALI

Graduatoria del on orso pubbli o, per esami, per 
l’ammissione al orso triennale di formazione spe i a 
in medi ina generale 2017/2020, ai sensi dell’arti olo 8 
del bando approvato on le deliberazioni della Giunta 
regionale n. 214 in data 24 febbraio 2017 e n. 898 in data 
3 luglio 2017 e pubbli ato rispettivamente sul Bollettino 
Uf iale della Regione Valle d’Aosta n. 12 in data 14 
marzo 2017 e n. 32 in data 11 luglio 2017 , approvata 
on provvedimento dirigenziale n. 797 in data 6 no-

vembre 2017.

PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURSBANDI E AVVISI DI CONCORSI
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Loi régionale n° 22 du 22 dé embre 201 .

Publi ation de la version fran aise des annexes de la loi régionale n° 22 du 22 dé embre 201 , portant approbation de 
la mise  jour, au titre de la période 2016/2020, du Plan régional de gestion des dé hets et réajustement du montant de 
la taxe spé iale de mise en dé harge des dé hets ménagers, publiée au Bulletin of iel n° 1 du  janvier 2016.

PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE

LOIS ET RÈGLEMENTSLEGGI E REGOLAMENTI
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Programme de suivi 
du désamiantage et de remplacement des couvertures contenant de l’amiante en Vallée d’Aoste
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3. LA NOUVELLE PLANIFICATION
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4. PRINCIPALES RÉFÉRENCES NORMATIVES EN MATIÈRE DE GESTION DES
DÉCHETS

. 

. 

4.1 Cadre juridique national

4.1.1 Décret législatif n° 152 du 3 avril 2006 
 p
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Valutazione ambientale strategica VAS
Valutazione dell’impatto ambientale – VIA

Autorizzazione integrata ambientale AIA

re.
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4.1.3 Art. 35 du décret-loi n° 133 du 12 septembre 2014 converti, avec modifications, par la loi n° 
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4.2.1 Loi régionale n° 31 du 3 décembre 2007 
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. CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES DE LA VALLÉE D’AOSTE

.1 Présentation géographique et géomorphologique 
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.4 Végétation
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5.6.1 Précipitations
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.7 Stru ture démographique de la Vallée d’Aoste 
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Rapporto sulla gestione dei rifiuti – dati 2013

.8 Stru ture produ tive de la Vallée d’Aoste
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Tableau -3. Stru ture produ tive de la Vallée d’Aoste. Année 2014 sour e : S stème
statistique régional  
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Tableau -4. Les sous-aires territoriales optimales de la Vallée d’Aoste

Bacini Territoriali Comuni Bacini Territoriali Comuni
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5.9.1 Structure démographique des sous-aires territoriales
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Figure 5-2. Répartition de la Vallée d’Aoste en subATO
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Tableau - . Population résidant dans les subATO de la Vallée d’Aoste sour e : ISTAT  
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R. A. VALLE D'AOSTA 3.263,41 128.591 100,00 39

Densità abitativa
(ab/kmq)Bacini territoriali Superficie

(kmq)
Popolazione

residente nel 2013 
Percentuale

residenti nel 2013 

R. A. VALLE D'AOSTA 3.263,41 100%

Bacini territoriali Superficie occupata 
(kmq)

Superficie occupata in 
percentuale sul totale

Tableau -6. Densité de la population dans les subATO de la Vallée d’Aoste

Figure 5-3. Distribution en pourcentage de la population résidant dans les subATO de la Vallée 
d’Aoste 

Tableau -7. Territoire o upé par les subATO de la Vallée d’Aoste
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Figure 5-4. Distribution en pourcentage du territoire occupé par les subATO de la Vallée d’Aoste 

5.9.2 Structure productive des sous-aires territoriales

subATO

subATO

.
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6. LA GESTION DES DÉCHETS EN VALLÉE D’AOSTE

6.1 Organisation 

ATO

subATO

6.2 Modes et s stèmes de olle te a tuellement adoptés sur le territoire régional

subATO
. 

papier

 r
I
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RAEE = Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche

RAEE subATO
Centro di coordinamento nazionale RAEE. 

subATO
RAEE

subATO

ogne.

 r
I
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6.3 Le entre régional de tri et de traitement des dé hets urbains et assimilés de Brissogne

a. e subATO

e

Consorzio nazionale per la raccolta, il riciclaggio e il recupero degli imballaggi
in plastica (COREPLA) 

COREPLA e

e.

.

g.

. 

 r
I

 » e
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imprimerie
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Istituto zooprofilattico sperimentale
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 r
I

.
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Bâtiment de pesée

e

.

Hangar de ré eption et de ompa tage

 r
I

aire aire 
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e
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panne 

.

Aire de ré eption du plastique et du verre

 r
I

aire .

COREPLA
. 

par

a e
.

Consorzio recupero vetro (COREVE) e
. 

. 
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Aires de ré eption des autres dé hets issus des olle tes séle tives

re
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.

.
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par en 
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ACV
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 r
I

e  p  par e
.

a rêmem
r

a en 
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. 

B.

aire 

. 

RAEE

.

RAEE

RAEE

RAEE subATO 

.

Consorzio Nazionale per il recupero ed il 
riciclo degli imballaggi a base cellulosica (COMIECO) 
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7. DESCRIPTION ET ÉVOLUTION HISTORIQUE DE LA PRODUCTION DES
DÉCHETS URBAINS ET ASSIMILÉS EN VALLÉE D’AOSTE

RAEE

.  

 r
I

Figure 7-1. Évolution de la production des déchets urbains et assimilés triés et non triés
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Tableau 7-1. Évolution de la produ tion des dé hets urbains et assimilés en Vallée d’Aoste pendant la période 1990-2013

Note : 

En ce qui concerne la quantification des fractions triées, il importe de préciser que de 2008 à 2013 les données se réfèrent aux indications de 
l’Observatoire régional des déchets de la Vallée d’Aoste et aux matériaux suivants : papier et carton, verre, matériaux ferreux, plastique, 
déchets verts, petits branchages et bois, RAEE, batteries, huiles végétales et minérales, médicaments, piles, pneumatiques (uniquement pour
les particuliers) et autres.

Quant aux années précédentes, les critères étaient légèrement différents. Les pneumatiques et les huiles végétales et minérales étaient notamment 
exclus, tout comme, de 2004 à 2007, les piles et les médicaments.
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n

7.1 Produ tion de dé hets non triés et de dé hets en ombrants

Figure 7-2. Évolution de la production des déchets non triés et des déchets encombrants
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7.2 Évolution du tri séle tif

r rer p  e

i 

 pi

Figure 7-3. Évolution du taux de tri sélectif entre 1990 et 2013

r

i

 r
I

Rapporto sulla gestione dei rifiuti – dati 2013
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Aluminium

appor  i

COREVE

Matériaux ferreux

RAEE

Figure 7-4. Évolution des collectes sélectives

 r
I
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Figure 7-5. Évolution de la collecte du papier et du carton
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Figure 7-6. Évolution de la collecte du verre

Figure 7-7. Évolution de la collecte du plastique
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Figure 7-8. Évolution de la collecte des déchets verts et du bois

Note :
Le tri sélectif du bois a été mis en place en 2003 à la suite de la passation de la convention avec le
Consorzio Nazionale per la raccolta, il recupero e il riciclaggio degli imballaggi di legno 
(RILEGNO).  

Figure 7-9. Évolution de la collecte des matériaux ferreux

 r
I n
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Figure 7-10. Évolution de la collecte des RAEE

7.3 Produ tion de dé hets urbains et assimilés par personne

ISTAT

m e e e a pr e a par
onne r e
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Tableau 7-2. Produ tion de dé hets urbains et assimilés par personne

 r
I
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Figure 7-11. Production de déchets urbains et assimilés par personne et par an

Figure 7-12. Production de déchets urbains et assimilés par personne et par jour 

Rapporto sulla gestione dei rifiuti – dati 2013
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a
p  r

ai onna re e a

Tableau 7-3. Estimation du nombre d’équivalents-habitants sur la base des présen es 
touristiques pendant la période 2008-2013 sour e : Observatoire régional des dé hets de la 
Vallée d’Aoste

7.4 Produ tion des dé hets dans les sous-aires territoriales optimales

a pr e a
pe a ri

Tableau 7-4. Quantité annuelle de dé hets urbains et assimilés produits dans haque sous-aire 
territoriale sour e : Observatoire régional des dé hets de la Vallée d’Aoste

 r
I
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i
.

Figure 7-13. Évolution de la production de déchets urbains et assimilés dans chaque sous-aire 
territoriale

7.4.1 Déchets urbains et assimilés non triés

 r
I

subATO

subATO
subATO

subATO

Tableau 7- . Quantité annuelle de dé hets urbains et assimilés non triés produits dans haque 
sous-aire territoriale sour e : Observatoire régional des dé hets de la Vallée d’Aoste
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Tableau 7-6. Répartition en pour entage des dé hets urbains et assimilés non triés produits
dans haque sous-aire territoriale

 appe pr on e

Figure 7-14. Évolution de la production de déchets urbains et assimilés non triés dans chaque
sous-aire territoriale

 r
I
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7.4.2 Collecte sélective de déchets urbains et assimilés

 r

e

RAEE

Tableau 7-7. Quantité annuelle de dé hets urbains et assimilés triés produits dans haque
sous-aire territoriale sour e : Observatoire régional des dé hets de la Vallée d’Aoste

Tableau 7-8. Répartition en pour entage des dé hets urbains et assimilés triés produits dans
haque sous-aire territoriale

a r ge e
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Figure 7-15. Évolution de la production de déchets urbains et assimilés triés dans chaque sous-
aire territoriale

Tableau 7-9. Taux de olle te séle tive dans les différentes sous-aires territoriales

 r
I

subATO

subATO

subATO
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Figure 7-19. Évolution de la collecte des déchets compostables

Figure 7-20. Évolution de la collecte du bois
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I
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8. COMPOSITION MOYENNE DES DÉCHETS URBAINS EN VALLÉE D’AOSTE ET
ANALYSE DES FLUX

8.1 Anal se de la produ tion de dé hets urbains

 r
I
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8.2 Cara téristiques qualitatives des dé hets urbains

r
subATO r

a  pr Istituto per le piante da legno e l’ambiente (IPLA)
e e  pr  en

o r
ion .

 m e
e a m enne e m a

 r
I

Legno (non frazione verde) 
Materiali inerti 
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Tableau 8-2. Flux des différentes atégories de dé hets et estimation de la omposition 
mo enne des dé hets urbains 

en

 r
I

RU Indiff in 
discarica

(t/a)

Altre frazioni 
in discarica 

(t/a)

Flusso 
Differenziato 

(t/a)
Quantità 

Totale (t/a) Composizione % Intercettamento %
381 2.207 2.588

2.360 2.360
1.951 1.951
5.433 5.433
1.019 7.607 8.625
6.599 8.900 15.498
1.326 1.326
8.354 3.181 11.535
1.707 1.707
1.284 47 1.331
1.549 6.381 7.930
1.748 214 1.962

Legno( non frazione verde) 469 2.990 3.459
Materiali inerti 797 797

1.976 1.976
172 65 237
540 4 544

2.661 2.661

DATI 2013
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Ingombranti
1%

Residui organici 
alimentari

15%

Scarto verde
3%

Imballaggi in 
metallo

4%

Vetro
4%

Plastica
32%Carta-Cartone

19%

Tessil i-Legno
6%

Assorbenti igienici
6%

Altri
10%

Ingombranti
7%

Residui organici 
alimentari

8%

Scarto verde
12%

Imballaggi in 
metallo

2%

Vetro
11%

3%
Tessil i-Legno

8%

Altri
5%

Plastica
21%Carta-Cartone

23%

Assorbenti 
igienici
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.

 r
I

IND + Ing (t) Totale (t) Abitanti

Abitanti
equivalent

i

Pro-capite
(kg/ab/an

no) % Rd
8260 15162,9 35134 36586 432 45,5
4908 8088,9 9009 15479 898 39,3
4479 8343,7 15841 19460 527 46,3

851 2276,7 5779 6684 394 62,6
6935 13393,3 22667 24612 591 48,2
5457 10105 17118 22839 590 46,0
3702 6351,3 11679 13861 544 41,7
1968 3830,6 9857 10280 389 48,6

949 1704,1 2041 3780 835 44,3
37509 69256,5 129125 153581 536 45,8
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9. APPROCHE MÉTHODOLOGIQUE POUR LA DÉFINITION DU SCÉNARIO DE
PLAN

. 

Analisi e studio delle 
caratteristiche degli impianti strettamente necessari per adempiere alle scadenze fissate 
dall’Unione Europea e dallo Stato

 e

.

en 

par

. 

subATO

 » 
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I
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10. SCÉNARIO DE PLAN

10.1 Préambule

10.2 Obje tifs et lignes d’a tion

.

.

 r
I

r 
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.

10.3 Des ription des a tions

10.3.1 Aspects généraux

 r
I

er

.

. 

10.3.2 Prévention et réduction de la production de déchets
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pr
par

programme

e
ogramme 

Green Public Procurement

re
en igne

rogramme 

pr p program
. 

LE BUONE PRATICHE PER LA RIDUZIONE DEI RIFIUTI 

1. Rifiuti biodegradabili

1.1 Alimenti 

–

–

1.2 Verde e giardini

e

1.3 Carta e Cartone es luso imballaggi  

e

1.4 Pannolini e assorbenti 

2. Rifiuti da imballaggio

e

 r
I
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i
p

5 p.
. 

e 

000 n
ra

.
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r
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LE BUONE PRATICHE PER LA RIDUZIONE DEI RIFIUTI 

3. Ingombranti, durevoli, RAEE

e

e

e

e

4. Rifiuti da ostruzione e demolizione

. Azioni trasversali

–

–
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10.3.3.1 SITUATION ACTUELLE

Taux de olle te séle tive

 n
a

Valeco SpA er

Anal se des flux

. 

 r
I

10.3.3 Réorganisation du système de collecte des déchets urbains et assimilés sur le territoire 
régional 

im 0

0

0

0

 50

0

a

0

0
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10.3.3.2 PROPOSITION DE REORGANISATION DU SYSTEME DE COLLECTE

Modifi ation des flux de olle te

Analisi e studio delle caratteristiche degli impianti 
strettamente necessari per adempiere alle scadenze fissate dall’Unione Europea e dallo Stato

.

Individuazione di 
indirizzi gestionali dei rifiuti

m  e
er

 r
I

CONAI COREVE

CONAI.

COMIECO
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 000 

Évaluation te hnique des s énarios de olle te

subATO
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Indi ations sur les ritères te hniques de la olle te séle tive de la fra tion organique

a

Articulation temporelle de la mise en place des services

subATO  en 

subATO
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subATO

subATO

subATO

Critères techniques des collectes 
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Critères pour le suivi des flux 

programmer

  

subATO . 

Évaluations techniques sur l’utilisation des stations de transfert

.

 r
I

Critères pour le système de transport interne

 a

poraire subATO
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Critères pour le compostage domestique et de proximité 

. 

À n subATO
 p

 r
I

e

10.3.4 Adoption de mécanismes d’incitation par sanction et/ou récompense

10.3.4.1 TABLEAU HISTORIQUE DES MECANISMES D’INCITATION ADOPTES EN VALLEE D’AOSTE
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À e omme

e subATO
.
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I

% di rifiuti avviati al 
re upero 

<  20% 20% - 2 % >2 %

Tariffa di 
smaltimento 

51, 65 €/t 30,99 €/t 18,08 € /t

% di rifiuti avviati al 
re upero 

<  2 % 2 % - 3 % >3 % 

Tariffa di 
smaltimento 

51, 65 €/t 30,99 €/t 18,08 € /t

an

subATO

subATO ne 

en 

  

en
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10.3.4.2 METHODE POUR LE CHOIX DES MECANISMES D’INCITATION
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subATO

 ni

10.3.4.3 MISE EN PLACE DE MECANISMES D’INCITATION PAR SANCTION ET/OU RECOMPENSE
POUR LES COLLECTIVITES LOCALES EN FONCTION DE LA REALISATION DES OB ECTIFS

subATO

récompense
subATO a subATO

sanction ne 

 r
I

. 

»

subATO
subATO

. 
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subATO

subATO

même
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Livello % 
RD

Entit  premialit  

sgravio % sulla 
tariffa onferimento 

indifferenziato  

Livello % 
RD

Entit  penalit  
surplus % sulla 

tariffa onferimento 
indifferenziato  

6 -70 

70-7  

7 -80 

>80% 
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10.3.5 Réalisation des installations nécessaires pour garantir une bonne gestion et un traitement
correct des déchets collectés – propositions 

10.3. .1 PREAMBULE

 »
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10.3. .2 FLUX A TRAITER ET MODALITES DE GESTION ET DE TRAITEMENT
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10.3. .3 DEFINITION DES PHASES DE MISE EN ŒUVRE DES SOLUTIONS DU PLAN EN MATIERE
D’INSTALLATIONS

p

Première phase : 
. 

ê a pr e pr e
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SCENARIO DI PIANO 1ª fase attuativa

21.917 t/a 8.000 t/a
3.803 t/a

8.194 t/a
11.049 t/a

  Impianti esistenti

  Impianti di 2° fase

  Impianti di 3° fase

ATTUALI RD NUOVE RD

ORGANICO

3.

VALORIZZAZIONE
FUORI REGIONE

RIFIUTO 
INDIFFERENZIATO

FANGHI DA IMPIANTI DI 
DEPURAZIONE

VALORIZZAZIONE
FUORI REGIONE

MULTIMATERIALE SECCO A BASE 
PREVALENTEMENTE PLASTICA

DISCARICA

SMALTIMENTO
FUORI REGIONE

IPOTESI B  IPOTESI A  

eventuali punti di 
trasbordo periferici

VALORIZZAZIONE

CARTA / VETRO / ALTRE PLASTICA DA 
IMBALLAGGI

VERDE/
RAMAGLIE

S héma 1 : Flux de dé hets prévus – première phase de mise en œuvre des solutions du plan 
en matière d’installations dé hets urbains et assimilés – données 2013  
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Deuxième phase : 

par 

S héma 2 : Flux de dé hets prévus – deuxième phase de mise en œuvre des solutions du plan
en matière d’installations dé hets urbains et assimilés – données 2013

 r
I

SCENARIO DI PIANO 2ª fase attuativa

21.917 t/a 8.000 t/a
3.803 t/a

8.194 t/a
11.049 t/a

40% FOS 60% scarti
8.767 t/a 13.150 t/a

30%
3.744 t/a

3.168 t/a
4.137 t/a

  Impianti esistenti

  Impianti di 2° fase

  Impianti di 3° fase

10% evaporazione
7.890 t/a quantità

NUOVE RD

ORGANICO

RIFIUTO INDIFFERENZIATO
RESIDUO

FANGHI DA IMPIANTI DI 
DEPURAZIONE

MULTIMATERIALE SECCO A 
BASE PREVALENTEMENTE 

PLASTICA

40% FOS
8.767 t/a

30%
3.744 t/a

1° LINEA

RIFIUTO BIOSTABILIZZATO

DISCARICA

ATTUALI RD

VERDE/
RAMAGLIE

CARTA / VETRO / ALTRE PLASTICA DA 
IMBALLAGGI

VALORIZZAZIONE
FUORI REGIONE

VALORIZZAZIONE
FUORI REGIONE

VALORIZZAZIONE

BIOSTABILIZZAZIONE
AEROBICA

8.000 t/

SMALTIMENTO
FUORI REGIONE

IPOTESI B  

IPOTESI A  

VALORIZZAZIONE 
CON IMPIANTO 

REGIONALE

PLASTICA

SCARTI

LASTICA

ALTRE 
FRAZIONI

SCARTI

21.9

TRITO-
VAGLIATURA

e
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10.3. .4 ESTIMATIONS PREALABLES DES COUTS SUPPLEMENTAIRES PAR RAPPORT AUX COUTS
ACTUELS

 r
I

SCENARIO DI PIANO 3ª fase 

21.917 t/a 8.000 t/a
3.803 t/a

8.194 t/a
11.049 t/a

40% FOS 60% scarti
8.767 t/a 13.150 t/a

30%
3.744 t/a

3.168 t/a
4.137 t/a

  Impianti esistenti

  Impianti di 2° fase

  Impianti di 3° fase

10% evaporazione 10% evaporazione
7.890 t/a quantità

15% % scarto su organico
570 t/a quantità  in uscita

NUOVE RD

ORGANICO

RIFIUTO 
INDIFFERENZIATO

FANGHI DA IMPIANTI DI 
DEPURAZIONE

MULTIMATERIALE SECCO A 
BASE PREVALENTEMENTE 

PLASTICA
3.

4.

21.91

2° LINEA 1° LINEA

RIFIUTO INDIFFERENZIATO 
BIOSTABILIZZATO

DISCARICA

15% % scarto su organico
570 t/a quantità  in uscita

ATTUALI RD

VERDE/
RAMAGLIE

CARTA / VETRO / ALTRE PLASTICA DA 
IMBALLAGGI

VALORIZZAZIONE
FUORI REGIONE

VALORIZZAZIO
NE CON 

IMPIANTO 
REGIONALE

PLASTICA

SCARTI

LASTICA

IMPIANTO REGIONALE DI 
PRODUZIONE

COMPOST DI QUALITA'

COMPOST
DI QUALITA'

MPOST

10%110%1

8.194 t/a

VALORIZZAZIONE

SCARTI

BIOSTABILIZZAZIONE
AEROBICA

8.000 t/a

ORIZZ

ALTRE 
FRAZIONI

SMALTIMENTO
FUORI REGIONE

TRITO-
VAGLIATURA

NZIATO

40% FOS
8.767 t/a

30%
3.744 t/a

1° LINEA

BIOSTABILIZZAZIONE

SCARTI

BIOSTABILIZZAZIONE
AEROBICA

IPOTESI B  IPOTESI A  
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Première phase de mise en œuvre des solutions du plan en matière d’installations : 

Collecte sélective actuelle : 

apier 

Nouvelle collecte sélective de la fraction organique : 

Flux multimatériaux : 

 r
I

e
COREPLA

r

r
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Déchets non triés : 

non im

Boues d’épuration : 

p

 r
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Figure 10-1. Schéma : flux et coûts au titre de la première phase de mise en œuvre des solutions
du plan en matière d’installations (déchets urbains et assimilés 2013)

21917 t/a 8000 t/a
3803 t/a 86,52 €/t smaltimento 80 €/t smaltimento
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Figure 10-2. Schéma : flux et coûts au titre de la deuxième phase de mise en œuvre des solutions 
du plan en matière d’installations (déchets urbains et assimilés 2013) 

Troisième phase de mise en œuvre des solutions du plan en matière d’installations : 

 r
I
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Fraction organique issue du tri sélectif : 

en 

r
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21917 t/a quantità 8000 t/a quantità
3803 t/a quantità 86,52 €/t smaltimento 80 €/t smaltimento

86,52 €/t smaltimento 80 €/t smaltimento
100 €/t racc/trasp 11049 t/a quantità

8194 t/a quantità 25 €/t trasp ex. 3181 t/a oggi recuperato
43,38 €/t smaltimento 60 €/t recupero 86,52 €/t smaltimento 30 €/t trattamento
43,38 €/t smaltimento -303 €/t recupero
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Figure 10-3. Schéma : flux et coûts au titre de la troisième phase de mise en œuvre des solutions 
du plan en matière d’installations (déchets urbains et assimilés 2013) 
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10.3. . DUREE DE VIE PREVUE DE LA DECHARGE REGIONALE
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raire
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SAV Società autostrade valdostane SpA
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10.3. .7 ORGANISATION DES INSTALLATIONS PREVUES
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10.3. .10 ANALYSE DE SENSIBILITE RELATIVE AUX INSTALLATIONS PREVUES
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Évolution de la produ tion de dé hets
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Évolution de la produ tion du flux des multimatériaux

Évolution de la produ tion du flux des dé hets organiques
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10.3.6 Choix du type d’organisation et de gestion à mettre en place 

10.3.6.1 PREAMBULE
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10.3.6.2 MODIFICATION DE L’ORGANISATION

subATO
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subATO
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I

subATO

r

Rapporto sulla gestione dei rifiuti – anno 2012

-
subATO

-
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Proposition de regroupement de plusieurs subATO aux fins du servi e de olle te et de
transport

Première solution
subATO
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Tableau 1 – Première solution de regroupement des subATO

subATO

subATO

subATO
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I

Nuova 
Aggregazione 

Sub-Ato attuali oinvolti Popolazione 
residente 

Popolazione 
equivalente 

Produzione 
rifiuti 

t/a  

Sub-ATO A 

Sub-ATO B 

Sub-ATO C 

Sub-ATO D 

subATO en 
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Deuxième solution 
subATO

Tableau 2 – Deuxième solution de regroupement des subATO
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Nuova 
Aggregazione 

Sub-Ato attuali 
oinvolti 

Popolazione 
residente 

Popolazione 
equivalente 

Produzione rifiuti 

t/a  

Sub-ATO A 

Sub-ATO B 

Sub-ATO C 

Sub-ATO D 

Sub-ATO E 
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Comparaison des deux propositions en ause aux fins du servi e de olle te et de transport
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Déroulement temporel du pro essus de révision du s stème organisationnel 
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Phase 3 : 

Période on ernée :

Des ription : 

 r
I

10.4 Suivi du plan
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10. Évaluations et onsidérations sur la possibilité d’améliorer les obje tifs de tri séle tif et 
de dépasser les valeurs minimales requises par la loi
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e »
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2.1.4 Déchets liquides organiques et matières de vidange des fosses septiques, des fosses Imhoff 
et des stations d’épuration qui ne prévoient pas de déshydratation des boues 
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3. ÉVOLUTION DE LA PRODUCTION DE DÉCHETS SPÉCIAUX
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Tableau 3-1. Dé hets spé iaux apportés au entre de Brissogne pendant la période 2008-2014 
t/an  

 r papier

Figure 3-1. Différentes catégories de déchets apportées pendant la période 2008-2014 (t/an)

n
. 

________________________________________________________________________________________________

I

Rifiuti Spe iali 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 

TOT. RIFIUTI SPECIALI 
CONFERITI 10.032,68 3.967,94 3.324,09 2.821,01 2.93 ,13 3.110,99 1.899,38 
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3.2.2 Sables des stations d’épuration 

Je

3.2.1 Boues d’épuration 

Figure 3-2. Boues d’épuration apportées pendant la période 2008-2014 (t/an) 

.
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Figure 3-3. Sables d’épuration apportées pendant la période 2008-2014 (t/an) 

3.2.3 Déchets d’emballages 

Figure 3-4. Déchets d’emballages apportées pendant la période 2008-2014 (t/an) 

________________________________________________________________________________________________
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.  

3.2.3.1 Emballages en verre

en

Figure 3-5. Verre apporté pendant la période 2008-2014 (t/an) 

3.2.3.2 Emballages en papier et en arton
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Figure 3-7. Papier et carton séparés apportés pendant la période 2008-2014 (t/an) 

3.2.3.3 Emballages en plastique

. 

Figure 3-6. Papier et carton confondus apportés pendant la période 2008-2014 (t/an) 

. 
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Figure 3-8. Plastique apporté pendant la période 2008-2014 (t/an) 

3.2.4 Fer et matériaux ferreux

. 
par 
par 

Figure 3-9. Fer apporté pendant la période 2008-2014 (t/an) 
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Figure 3-10. Déchets verts et bois apportés pendant la période 2008-2014 (t/an)

3.2.5 Déchets verts et bois

ne
e .
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3.3 Dé hets expédiés vers des usines d’in inération situées hors de la Vallée d’Aoste  

-
- .

.

3.3.1 Déchets d’activités de soins

. 

.  

Figure 3-11. Déchets d’activités de soins apportés pendant la période 2008-2014 (kg/an) 
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3.3.2 Cadavres d’animaux  
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par an.

Tableau 3-2. Quantités estimées des adavres d’animaux morts pendant la période 2008-2014 
t/an

Anno Quantitativi t/a  

3.4 Autres dé hets produits en Vallée d’Aoste

MUD. 

3.4.1 Déchets spéciaux non dangereux

- gorie

-

-
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Figure 3-12. Déchets spéciaux non dangereux produits en Vallée d’Aoste pendant la période 
2007-2011 (t/an), répertoriés selon les catégories du CED

e r
CED .

Tableau 3-3. Détail des t pes de dé hets spé iaux non dangereux produits en Vallée d’Aoste
pendant la période 2007-2011 t/an

________________________________________________________________________________________________

I

CER Des rizione 2007 2008 2009 2010 2011 
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________________________________________________________________________________________________
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CER Des rizione 2007 2008 2009 2010 2011 

TOTALE rifiuti spe iali non peri olosi 107.686 102.7 7 69.22  101.437 92.998 
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3.4.2 Déchets inertes non dangereux

. 

. 

Tableau 3-4. Dé hets non dangereux relevant de la atégorie 17 du CED éliminés ou ré upérés 
en Vallée d’Aoste pendant la période 2006-2011 t/an

3.4.3 Déchets spéciaux dangereux

par

CER 2006 2007 2008 2009 2010 2011 
17

Figure 3-13. Déchets spéciaux dangereux produits en Vallée d’Aoste pendant la période 2006-
2011 (t/an), répertoriés selon les catégories CED
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Tableau 3- . Détail des t pes de dé hets spé iaux dangereux produits en Vallée d’Aoste
pendant la période 2006-2011 t/an

CER Des rizione 2006 2007 2008 2009 2010 2011 

dell’olio non spec. altrimenti), stracci e 

Altri rifiuti dell’attività di C

TOTALE RIFIUTI SPECIALI PERICOLOSI 8.7 0 9.8 0 8. 03 6.8 2 7.8  13.7 9 
e e a pr par

.

3. Boues liquides et solides non désh dratées et dé hets liquides organiques 

. 

Tableau 3-6. Boues liquides et solides éliminées dans le entre de Brissogne pendant la période
2008-2014 g/an

DESCRIZIONE
CODICE
CER

2008
[kg/anno]

2009
[kg/anno]

2010
[kg/anno]

2011
[kg/anno]

2012
[kg/anno]

2013
[kg/anno]

2014
[kg/anno]

Fanghi da operazioni di lavaggio 020101 7.575 - - - - - -
Acque di lavaggio macello 020201 175.620 185.620 202.340 172.860 158.860 155.440 163.460
Rifiuti non specificati (Acque di salamoia) 020299 33.080 55.070 62.660 41.620 55.210 53.890 56.790
Scarti lattiero-caseari inutilizzabili 020501 363.520 328.070 428.980 649.440 470.640 301.980 260.500
Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 020502 - 49.630 141.500 - - - 44.580
Rifiuti non specificati (lavaggio caseifici) 020599 1.131.060 1.112.689 1.387.900 1.685.640 982.620 1.044.140 916.900
Rifiuti da lavaggio pulizia e macinazione materia prima (cantine) 020701 - - - - 7.680 - -
Rifiuti non specificati (lavaggio cantine) 020799 108.200 201.850 101.820 181.220 89.760 57.980 134.460
Soluzioni acquose di scarto (Pozzetti stradali) 161002 768.020 902.990 1.003.530 715.760 712.900 839.840 1.190.120
Fanghi trattamento acque reflue urbane 190805 2.267.990 1.649.820 2.158.080 1.811.790 2.227.854 2.005.830 1.385.100
Rifiuti non specificati (lavaggio cassonetti) 190899 33.740 20.750 26.460 - - - -
Fanghi prodotti dai processi di chiarificazione dell'acqua 190902 - 780 - - - - -
Fanghi delle fosse settiche 200304 1.739.700 2.396.790 3.272.530 3.773.060 4.282.036 4.238.330 4.538.660
Rifiuti pulizia fognature 200306 290.500 370.990 404.680 315.160 311.634 250.690 432.620

6.919.005 7.275.049 9.190.480 9.346.550 9.299.194 8.948.120 9.123.190TOTALE

BRISSOGNE
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Tableau 3-7. Boues liquides et solides éliminées dans le entre d’Arnad

4. INSTALLATIONS ACTUELLEMENT DISPONIBLES POUR L’ÉLIMINATION ET
LA RÉCUPÉRATION DES DÉCHETS SPÉCIAUX

4.1 Dé hets urbains et assimilés et dé hets spé iaux assimilables aux dé hets urbains

.

en 

ge

________________________________________________________________________________________________

I

DESCRIZIONE
CODICE
CER

2008
[kg/anno]

2009
[kg/anno]

2010
[kg/anno]

2011
[kg/anno]

2012
[kg/anno]

2013
[kg/anno]

2014
[kg/anno]

Fanghi da operazioni di lavaggio 020101 - - - - - - 7.660
Acque di lavaggio macello 020201 17.560 25.280 15.750 22.850 41.550 19.500 16.820
Fanghi trattamenti in loco 020305 21.950 36.230 10.320 12.140 42.820 - -
Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 020502 - 79.010 - - - - -
Rifiuti non specificati (lavaggio caseifici) 020599 126.450 40.780 - - - - 3.500
Rifiuti non specificati (lavaggio cantine) 020799 6.210 - - - - 7.100 -
Soluzioni acquose di scarto (Pozzetti stradali) 161002 115.540 141.990 106.580 245.870 161.730 173.680 205.670
Fanghi trattamento acque reflue urbane 190805 845.620 465.100 65.990 225.800 343.080 351.350 151.120
Rifiuti non specificati (lavaggio cassonetti) 190899 19.760 - - - - - -
Fanghi delle fosse settiche 200304 790.320 1.459.120 811.410 2.167.180 1.901.800 2.024.500 1.955.610
Rifiuti pulizia fognature 200306 5.040 76.480 660 63.360 30.280 18.810 85.940

1.948.450 2.323.990 1.010.710 2.737.200 2.521.260 2.594.940 2.426.320

ARNAD

TOTALE
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Décharge contrôlée de Brissogne

.
subATO

iogaz

.
er

m

 e

ENEL GSE – Gestore servizi energetici

par 

GSE

________________________________________________________________________________________________

I

SEA srl Nuova SEA srl

4.2 Dé hets spé iaux non dangereux
e 
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* Dati riferiti alla battuta topografica del 30 dicembre ‘14.
** Densità apparente sul mezzo di trasporto. 
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Si tenga presente che, a partire dal 9 maggio 2011 fino al 14 novembre ’11, il CER 10 02 02 “Scorie non 
trattate” è entrato in impianto in deposito preliminare in Cella C per un totale di 35.232,12 t; sono state 
caricate come D15 e progressivamente con l’avanzare dei lavori di adeguamento sono state spostate dalla 
cella C in quella D. A fine anno 2012 il trasferimento è terminato per cui tutte le tutte 35.232,12 t di scorie 
sono ora depositate in cella D. 

e
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* Dati riferiti alla battuta topografica del 30 dicembre ’14. I volumi dei rifiuti collocati in discarica e di
quelli volti al recupero (rifiuti biodegradabili) sono tenuti separatamente in quanto questi ultimi non 
vengano smaltiti in discarica. 

** Densità apparente sul mezzo di trasporto . 
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4.3 Dé hets inertes

Tableau 4-1. Dé harges pour dé hets inertes

n.  Comune Indirizzo Volume autorizzato 
m  

apa it  residua al 
31/12/2014 m  

CER  
onferiti nel 

2014 
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Tableau 4-2. Installations de traitement et de ré upération des dé hets inertes et apa ités  
afférentes

4.4 Dé hets spé iaux dangereux

.

4. Boues liquides et solides non désh dratées et dé hets liquides organiques

subATO

er

________________________________________________________________________________________________

I
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subATO

. DESCRIPTION DES FLUX D’ÉLIMINATION ET DE RÉCUPÉRATION

I.

II.

III.

.

.1 Dé hets destinés  être valorisés

-
-
-
-
- RAEE

a) Fractions issues de la collecte sélective évacuées vers les filières relevant du CONAI

________________________________________________________________________________________________

I
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CONAI
VALECO 

SpA

b) Déchets verts et autres déchets compostables

c) Déchets métalliques

d) Déchets organiques produits par des usagers autres que les ménages
er

e) RAEE

Centro di
coordinamento nazionale RAEE.

.2 Flux des dé hets inertes

  

________________________________________________________________________________________________
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n

.3 Dé hets mis en dé harge

-
- a .

5.3.1 Boues et sables des stations d’épuration 

. 

.

5.3.2 Autres flux de déchets spéciaux produits en Vallée d’Aoste 

i

5.3.3 Déchets spéciaux dangereux

.4 Boues liquides et solides non désh dratées et dé hets liquides organiques 

-
-

________________________________________________________________________________________________
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on imagin

. Dé hets destinés  être éliminés par destru tion thermique

 

6. DÉFINITION DU SYSTÈME COORDONNÉ DE RÉCUPÉRATION ET
D’ÉLIMINATION DES DÉCHETS SPÉCIAUX DANGEREUX ET NON DANGEREUX
INSTALLATIONS

6.1 Dé harges pour dé hets inertes

6.2 Installations de traitement et de valorisation des dé hets inertes

________________________________________________________________________________________________

I
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6.3 Dé harge de Ponte

-

-

par

6.4 Gestion des boues d’épuration des eaux usées urbaines

6. Traitement des dé hets d’a tivités de soins et des dé hets animaux sus eptibles de 
présenter des risques

6.6 Boues liquides et solides non désh dratées et dé hets liquides organiques

________________________________________________________________________________________________

I
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2.2 Sé urisation des sites industriels
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a) Site Cogne d’Aoste :

e 

b) Dépôts dérivant des mines d’amiante d’Émarèse :

e

.

2.2.1 Le site industriel de la Cogne d’Aoste 

ILVA IRI
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Piano di gestione del Distretto idrografico del bacino del 
fiume Po

Autorità di Bacino

La qualité de la nappe de la plaine d’Aoste

Les interactions
les interconnexions

Tous les aspects hydrogéologiques et hydrologiques de la plaine

Le point de conformité de la qualité de la nappe
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2.2.2 Les mines et les décharges du site d’intérêt national d’Émarèse

-

-

________________________________________________________________________________________________

II  



N. 50
14 - 11 - 2017

3. RÉPERTOIRE RÉGIONAL DES SITES CONTAMINÉS
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3.1 A tivités d’assainissement en Vallée d’Aoste
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. 
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Tableau 3-1. Sites du répertoire dont la pro édure d’assainissement est terminée

Regime normativo Stato degli interventi 

e

-
potentiellement 

contaminé

-

contaminé

-

non 
contaminé.   



N. 50
14 - 11 - 2017

Tableau 3-2. Sites du répertoire dont la pro édure d’assainissement est en ours

.

Tableau 3-3. État d’avan ement des travaux d’assainissement des sites ontaminés en Vallée 
d’Aoste au 31 dé embre 2013
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Regime normativo Stato degli interventi 

Attivazione dell’Iter

n. ]
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.

n. ]

.

dell’Analisi di Rischio .
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4. CARACTÉRISATION ET ANALYSE DES SITES CONTAMINÉS EN COURS
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- pour ce qui est des sites de Brissogne et de Quart

- pour ce qui est du site industriel Cogne d’Aoste

o

o
o

o Cogne Acciai Speciali (CAS)

o i

o

e Piano
di gestione del Distretto idrografico del bacino del fiume Po

o
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d’Aoste Structure srl Cogne Acciai Speciali SpA.

Piano di gestione del Distretto 
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DÉSAMIANTAGE ET REMPLACEMENT DES COUVERTURES CONTENANT DE 
L’AMIANTE

1. LE PLAN NATIONAL AMIANTE
Piano nazionale amianto (PNA)

Linee di intervento per un’azione 
coordinata delle amministrazioni statali e territoriali). 

Seconda conferenza governativa amianto

en 

PNA

A. Prote tion de la santé

i. Épidémiologie

ii. Évaluation des risques et surveillance sanitaire

iii. Recherches de base et clinique 

B. Prote tion de l’environnement

. 

PNA

-
-
-
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Green Public Procurement
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administrations publiques

Green Public Procurement – GPP
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Indicatore 
Unità 

di 
misura 

Anno di riferimento Variaz. 
2004-
2013 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

Produzione rifiuti urbani totale 
(include rifiuti da spazzamento) t/a 74.736 75.531 76.985 77.476 76.970 79.365 80.557 78.605 76.596 71.918 -3,8% 

Raccolta differenziata (quantitativi) t/a 18.683 20.904 23.024 27.269 29.596 31.042 32.039 33.088 34.291 31.748 69,9% 

Percentuale raccolta differenziata % 26,7% 29,5% 32,2% 37,2% 39,8% 40,8% 41,6% 44,0% 46,4% 45,8% 71,5% 

Quantitativi avviati a discarica t/a ND ND ND ND ND ND ND ND ND 
Percentuale di rifiuto organico 
presente nel rifiuto indifferenziato % 23,1% 26,6% 27,0% 31,9% 26,7% 23,7% 22,3% 18,8% 25,8% 18,7% -19,1% 

. 

-
-
-
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6. MESURES ET LIGNES D’ACTION
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6.3 Mesures de persuasion, d’information et de formation

manager
i

 e

________________________________________________________________________________________________



N. 50
14 - 11 - 2017

. 

networking
 ne 

par

-

-

(Best Available 
Technique BAT Integrated Pollution 
Prevention and Control IPPC) 
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-

-
Associazione nazionale costruttori edili ANCE
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LE AZIONI PER LA RIDUZIONE 

1. Rifiuti biodegradabili

1.1 Alimenti 

1.1.1 –Promozione degli acquisti consapevoli e riduzione dello spreco alimentare 

1.1.2 – Recupero degli alimenti che residuano dalla distribuzione dalle attività di preparazione e somministrazione 

1.2 Verde e giardini 

1.2.1 - Compostaggio domestico e collettivo 

1.2.2 - Verde pubblico: compostaggio, taglio mulching, etc 

1.3 Carta e Cartone (escluso imballaggi) 

1.3.1 - Riduzione della posta indesiderata ed anonima 

1.3.2 - Dematerializzazione negli uffici e pa 

1.3.3 - Riduzione dell'utilizzo di carta-tessuto (asciugamani, tovaglioli, etc) 

1.4 Pannolini e assorbenti 

1.4.1 - Utilizzo di pannolini riutilizzabili 

2. Rifiuti da imballaggio

2.1 - Promozione dell'acqua da rubinetto/fontanelli di qualità 

2.2 - Qualità ambientale del commercio e della distribuzione 

2.3 - Borse riutilizzabili 

3. Ingombranti, durevoli, RAEE 

3.1 - Scambio e riuso dei rifiuti tessili 

3.2 - Riparazione e riuso RAEE 

3.3 - Riparazione e riuso mobili 

3.4 - Riparazione e riuso altri rifiuti 

4. Rifiuti da costruzione e demolizione

5. Azioni trasversali 

5.1 - GPP- Acquisti verdi 

5.2 – Attività didattiche nelle scuole 

5.3 - Turismo sostenibile 

5.4 – Ecofeste-Ecomense 

7. BONNES PRATIQUES

7.1 Dé hets biodégradables, dé hets de papier et de arton
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7.1.1 Action 1.1 – Déchets alimentaires
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7.1.2 Action 1.2 – Déchets de jardin
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7.1.3 Action 1.3 – Déchets de papier et de carton
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7.1.4 Action 1.4 – Couches-culottes et serviettes hygiéniques

.
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7.2 Dé hets d’emballages 
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7.2.1 Action 2.1 – Promotion de la consommation de l’eau du robinet et des maisons de l’eau 
m

.

a rem
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-
-
- ecocheckup

.

7.2.2 Action 2.2 – Qualité environnementale dans les secteurs de la distribution
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non . 

par 
. 

. 

Déchets biodégradables 
Mesure II : distribution des restes alimentaires de la grande distribution organisée. 

Mesure III : promotion de la filière courte. Cette mesure vise à réduire les restes liés aux phases et 
aux passages qui séparent le producteur du consommateur, en favorisant l’application des 
dispositions qui réglementent la filière courte.

Déchets de papier et de carton 
Mesure I : réduction des imprimés non sollicités. 

Déchets d’emballages 

________________________________________________________________________________________________

Mesure I : diffusion de points de vente de produits en vrac, qui peuvent avoir la forme de magasins 
indépendants ou d’espaces proposés dans le cadre de la grande distribution organisée et qui
doivent fournir des garanties du point de vue hygiénique et sanitaire. 

. 
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7.2.3 Action 2.3 – Promotion des sacs de courses réutilisables

par 

. 

7.3 A tion 3 – Dé hets en ombrants, dé hets de biens durables et dé hets d’équipements 
éle triques et éle troniques (RAEE)

(RAEE) a

subATO RAEE

________________________________________________________________________________________________

-
o
o
o
o
o
o
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Mesure II : mesures visant à favoriser la création de centres pour la réparation et le réemploi des 
équipements électriques et électroniques

________________________________________________________________________________________________

ASCOM Confcommercio Associazione artigiani Confartigianato AVCU
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________________________________________________________________________________________________

7.4 A tion 4 – Dé hets de onstru tion et de démolition

.

par

7. A tions transversales

. 
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a (GPP)

7.5.1 Action 5.1 – Achats publics durables (GPP) 

GPP

.

.  

er
 a pr

e
 p

 p

________________________________________________________________________________________________

7.5.2 Action 5.2 – Activités pédagogiques dans les écoles 
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. 

Associazione Agriturismo della Valle d’Aosta a
p p

gr i  o
eng  p

or
p même

r

Associazione Agriturismo della Valle d’Aosta parmi 

o

7.5.3 Action 5.3 – Tourisme durable 

. 

. 

programme 

________________________________________________________________________________________________
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ViVa – Valle d’Aosta unica per natura.

Associazione gestori di rifugio Associazione di strutture 
ricettive all’aria aperta.

7.5.4 Action 5.4 – Fêtes et restauration collective éco-responsables 

par 

pro Associazione sport invernali della Valle d’Aosta (ASIVA)
Comitato olimpico nazionale (CONI) Associazione nazionale alpini (ANA) 

 »

ANA CONI ASIVA.

7.6 Identifi ation des partenaires ave  lesquels mettre en pla e les a tions

________________________________________________________________________________________________
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a) Acteurs institutionnels :

b) Organismes économiques et non économiques :

a.

c) Entreprises et services :

d) Citoyens.

. 

a) Acteurs institutionnels :

a.

b) Organismes économiques et non économiques :

a.

c) Entreprises et services :

a.

________________________________________________________________________________________________
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on ne 
par 

er
».  

8. SUIVI DES RÉSULTATS

non 

subATO

. 

1. A tion 1 – Dé hets biodégradables, dé hets de papier et de arton

papier

.
mme 

________________________________________________________________________________________________
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par 

A tion 2 – Dé hets d’emballages 
Promotion de la consommation de l’eau du robinet et des maisons de l’eau 

Qualité environnementale dans les secteurs de la distribution

o
o
o
o
o
o

Promotion des sacs de courses réutilisables

A tion 3 – Dé hets en ombrants, dé hets de biens durables et dé hets d’équipements 
éle triques et éle troniques (RAEE)

RAEE

________________________________________________________________________________________________
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nge

A tion 4 – 

A tion  – 

Achats publics durables (GPP)

Activités pédagogiques dans les écoles

Tourisme durable

e

Fêtes et restauration collective éco-responsables

o
o
o
o

________________________________________________________________________________________________
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Assessorat du territoire et de l’environnement
Assessorat de la santé, du bien-être et des politiques so iales

PRO ET COUCHES LAVABLES  
DANS LES STRUCTURES D’ACCUEIL DES ENFANTS DE 0 À 3 ANS

.

. 

.

par 
même.

N

1) Les personnes

________________________________________________________________________________________________
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2) Les actions d’information, de sensibilisation et de formation des intéressés

.  

En premier lieu et d’urgence

Parallèlement

Les responsables des structures publiques et privées

________________________________________________________________________________________________
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Le personnel opérationnel 

Les acteurs qui exercent une fonction d’intermédiation

Les revendeurs potentiels de couches lavables

3) Les actions et les projets qui peuvent être proposés

4) Problèmes

. 

Promotion auprès des familles :

a.

________________________________________________________________________________________________
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a 

r 

p

Démarrage de l’utilisation de couches lavables dans des structures de soins (services
hospitaliers) et/ou d’accueil (crèches, garderies, etc.) :
a.

.

 »

________________________________________________________________________________________________
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Implication des producteurs et des revendeurs de couches lavables :

a.

.

5) Propositions opérationnelles

a. Avoir pour finalité de promouvoir et de faciliter le changement des styles de vie pour
sauvegarder la santé et l’environnement de vie des enfants et des générations futures

Avoir pour obje tif de faire connaître les alternatives aux couches jetables et les
avantages des couches lavables du point de vue de la santé de l’enfant et de
l’environnement ainsi que du point de vue économique.

de ara tère
informatif et formatif

a. Les responsables des structures au sein desquelles l’on entend faire démarrer
l’expérimentation

.

m

________________________________________________________________________________________________
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Les professionnels des crèches
éviter tout in onvénient aux

enfants introduire graduellement
lan er l’expérimentation  partir des enfants plus grands.

Les soins en rè he

en

Les familles À 

i.

ii.

iii.

________________________________________________________________________________________________
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Les revendeurs de couches lavables

À avant la onféren e de presse prévue
pour la Semaine européenne de la rédu tion des dé hets le 12 novembre pro hain

AUTRE PROPOSITION OPERATIONNELLE

________________________________________________________________________________________________
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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

De reto 20 ottobre 2017, n. 708.

Rigetto dell’istanza in data 10 di embre 2003, attual-
mente in apo alla So iet  CALOR RUITOR S.r.l., on 
sede a LA THUILE, di variante sostanziale alla sub on-
essione di derivazione d’a qua dal torrente Ruitor, nel 

predetto Comune, ad uso idroelettri o, assentita on de-
reto del Presidente della Giunta regionale n. 16 del 16 

gennaio 2001.

Arrêté n° 708 du 20 o tobre 2017,

portant rejet de la demande présentée le 10 dé embre 
2003, et dont le titulaire est a tuellement Calor Ruitor Srl 
de LA THUILE, en vue de la modi ation substantielle 
de l’autorisation, par sous- on ession, de dérivation des 
eaux du Ruitor, dans la Commune de LA THUILE, a -
ordée  usage h droéle trique par l’arrêté du président 

du Gouvernement régional n° 16 du 16 janvier 2001.

er

Calor Ruitor srl

Calor Ruitor srl
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Arrêté n° 709 du 20 o tobre 2017,

portant rejet de la demande présentée le 16 janvier 2006, 
et dont le titulaire est a tuellement Calor Ruitor srl de 
LA THUILE, en vue de la modi ation non substantielle 
de l’autorisation, par sous- on ession, de dérivation des 
eaux du Ruitor, dans la Commune de LA THUILE, a -
ordée  usage h droéle trique par l’arrêté du président 

du Gouvernement régional n° 16 du 16 janvier 2001.

er

Calor Ruitor srl

Calor Ruitor srl

Arrêté n° 712 du 23 o tobre 2017, 

portant délégation  M. ean-Pierre GUICHARDAZ 
 l’effet d’exer er les fon tions de président au sein du 

Conseil des politiques du travail visé  l’art. 6 de la loi 
régionale n° 7 du 31 mars 2003.

De reto 20 ottobre 2017, n. 709.

Rigetto dell’istanza in data 16 gennaio 2006, attualmen-
te in apo alla So iet  CALOR RUITOR S.r.l., on sede 
a LA THUILE, di variante non sostanziale alla sub on-
essione di derivazione d’a qua dal torrente Ruitor, nel 

predetto Comune, ad uso idroelettri o, assentita on de-
reto del Presidente della Giunta regionale n. 16 del 16 

gennaio 2001.

De reto 23 ottobre 2017, n. 712.

Delega all’Assessore ean-Pierre GUICHARDAZ dello 
svolgimento delle funzioni di Presidente del Consiglio 
per le politi he del lavoro, di ui all’art. 6 della legge 
regionale 31 marzo 2003, n. 7.
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Arrêté n° 719 du 2  o tobre 2017,

portant délégation  l’assesseur aux a tivités produ -
tives,  l’énergie, aux politiques du travail et  l’envi-
ronnement, ean-Pierre GUICHARDAZ,  l’effet de si-
gner les a tes visés au quatrième alinéa de l’art. 1er de la 
loi régionale n° 1  du 4 mars 1988 Réglementation des 
a tivités de vol alpin visant  la sauvegarde du milieu .

er

De reto 2  ottobre 2017, n. 719.

Delega all’Assessore regionale alle Attivit  produtti-
ve, energia, politi he del lavoro e ambiente, Sig. ean-
Pierre GUICHARDAZ, per la rma dei provvedimenti 
di ui all’arti olo 1, omma 4, della Legge regionale 4 
marzo 1988, n. 1  re ante Dis iplina delle attivit  di 
volo alpino ai ni della tutela ambientale , ome su es-
sivamente modi ata ed integrata.
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Arrêté n° 720 du 2  o tobre 2017,

portant délégation  l’assesseur aux a tivités produ -
tives,  l’énergie, aux politiques du travail et  l’envi-
ronnement, ean-Pierre GUICHARDAZ,  l’effet de 
signer les a tes visés aux deuxième et quatrième ali-
néas de l’art. 3 de la loi régionale n° 10 du 1  avril 2008 
Dispositions visant  la prote tion des fossiles et des mi-

néraux de olle tion .

De reto 2  ottobre 2017, n. 720.

Delega all’Assessore regionale alle Attivit  produtti-
ve, energia, politi he del lavoro e ambiente, Sig. ean-
Pierre GUICHARDAZ, per la rma dei provvedimenti 
di ui all’arti olo 3, ommi 2 e 4, della legge regionale 1  
aprile 2008, n. 10 re ante Disposizioni per la tutela dei 
fossili e dei minerali da ollezionè .

Arrêté n° 721 du 2  o tobre 2017,

portant délégation  des fon tionnaires du Département 
des olle tivités lo ales, du se rétariat du Gouvernement 
régional et des affaires préfe torales  l’effet de signer 
ertains a tes ou d’exer er ertaines fon tions préfe -

torales, ainsi que essation de validité de la délégation 
a ordée par l’arrêté du président de la Région n° 680 
du 12 o tobre 2017. 

De reto 2  ottobre 2017, n. 721.

Conferimento di delega di rma o di funzioni in mate-
rie Prefettizie  a funzionari regionali del Dipartimento 
enti lo ali, segreteria della Giunta e affari di prefettura. 
Cessazione ef a ia atto di delega n. 680 del 12 ottobre 
2017.
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TULPS

e

e
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o

Arrêté n° 722 du 2  o tobre 2017,

portant délégation  Mme Gabriella FURFARO, diri-
geante de la stru ture  Handi ap et invalidité ivile  de 
l’Assessorat régional de la santé, du bien-être et des po-
litiques so iales,  l’effet de signer des a tes administra-

De reto 2  ottobre 2017, n. 722.

Delega di rma di provvedimenti amministrativi e di 
rappresentanza in giudizio del Presidente della Regione, 
negli adempimenti prefettizi previsti dall’art. 7  del 
D.P.R. n. 309/1990 e su essive integrazioni, re ante 



N. 50
14 - 11 - 2017

tifs et de représenter en justi e le président de la Région 
au titre de l’exer i e des fon tions préfe torales visées  
l’art. 7  du dé ret du président de la République n° 309 
du 9 o tobre 1990, portant réglementation en matière 
de stupé ants.

 

 

la dis iplina in materia di stupefa enti, alla dott.ssa 
Gabriella FURFARO, Dirigente della struttura orga-
nizzativa Disabilit  e invalidit  ivile dell’Assessorato 
regionale della sanit , salute e politi he so iali.

A te du 2  o tobre 2017, réf. n° 16234,

portant délégation  Mme Liliana BOTTANI, in-
stru tri e te hnique du Bureau éle toral et servi es 
démographiques de la stru ture  Colle tivités lo ales  
du Département des olle tivités lo ales, du se rétariat 
du Gouvernement régional et des affaires préfe torales 
de la Présiden e de la Région,  l’effet de ontr ler et de 
viser les registres de l’état ivil.

Atto di delega 2  ottobre 2017, prot. 16234.

Delega alla Signora Liliana BOTTANI, Istruttore te -
ni o, dipendente dell’Uf io elettorale e servizi demo-
gra i della struttura Enti lo ali del Dipartimento enti 
lo ali, segreteria della Giunta e affari di prefettura della 
Presidenza della Regione, per gli adempimenti relativi 
alla vidimazione e veri azione dei registri di stato i-
vile.
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A te du 2  o tobre 2017, réf. n° 1623 ,

portant délégation  M. Sebastian Patr  URSO, se ré-
taire du Bureau éle toral et servi es démographiques de 
la stru ture  Colle tivités lo ales  du Département des 
olle tivités lo ales, du se rétariat du Gouvernement 

régional et des affaires préfe torales de la Présiden e de 
la Région,  l’effet de ontr ler et de viser les registres 
de l’état ivil.

 

Atto di delega 2  ottobre 2017, prot. n. 1623 .

Delega al Signor Sebastian Patr  URSO, Segretario, 
dipendente dell’Uf io elettorale  e servizi demogra -
i della struttura Enti lo ali del Dipartimento enti lo-
ali, segreteria della Giunta e affari di prefettura della 

Presidenza della Regione, per gli adempimenti relativi 
alla vidimazione e veri azione dei registri di stato i-
vile.
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Délibération n° 1410 du 18 o tobre 2017,

re ti ant le budget prévisionnel, le do ument te hnique 
d’a ompagnement de elui- i et le budget de gestion de 
la Région relatifs  la période 2017/2019 du fait de l’ins-
ription d’un nan ement a ordé par la Fondazione 

Cassa di Risparmio di Torino  titre de subvention pour 
l’organisation de la manifestation dénommée  Saison 
ulturelle . 

Deliberazione 18 ottobre 2017, n. 1410.

Variazioni al bilan io di previsione nanziario della 
Regione, al do umento te ni o di a ompagnamento al 
bilan io e al bilan io nanziario gestionale, per il triennio 
2017/2019, per l’is rizione di un nanziamento erogato 
dalla Fondazione Cassa di Risparmio di Torino quale on-
tributo per la manifestazione denominata Saison ultu-
relle .

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT  RÉGIONAL



N. 50
14 - 11 - 2017



N. 50
14 - 11 - 2017



N. 50
14 - 11 - 2017



N. 50
14 - 11 - 2017

Délibération n° 1417 du 23 o tobre 2017,

re ti ant le budget prévisionnel, le do ument te hnique 
d’a ompagnement de elui- i et le budget de gestion de 
la Région relatifs  la période 2017/2019 du fait de l’ins-
ription de re ettes  affe tation obligatoire.

Deliberazione 23 ottobre 2017, n. 1417.

Variazioni al bilan io di previsione della Regione, al do-
umento te ni o di a ompagnamento al bilan io e al 

bilan io nanziario gestionale, per il triennio 2017/2019, 
per l’is rizione di entrate a destinazione vin olata
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Délibération n° 1418 du 23 o tobre 2017,

re ti ant le budget prévisionnel et le budget de gestion 
2017/2019 de la Région du fait de la modi ation,  titre 
de ompensation, des dotations de aisse des missions et 
des programmes relatifs  des missions différentes. 

Deliberazione 23 ottobre 2017, n. 1418.

Variazioni al bilan io di previsione della Regione e al 
bilan io nanziario gestionale, per il triennio 2017/2019, 
per variazioni ompensative di assa tra missioni e pro-
grammi di diverse missioni.
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Commune d’AOSTE. A te n° 1 du 19 o tobre 2017,

portant expropriation, en faveur de la Commune 
d’AOSTE, du bien immeuble né essaire  la réalisation 
d’un réservoir de asse pression, dans le adre des tra-
vaux de renfor ement du réseau ommunal de distribu-
tion d’eau potable  Signa es, au sens de la loi régionale 
n° 11 du 2 juillet 2004 Réglementation de la pro édure 
d’expropriation pour ause d’utilité publique en Vallée 
d’Aoste .

Comune di AOSTA. De reto 19 ottobre 2017, n. 1.

Pronun ia, a favore del Comune di AOSTA, dell’espro-
prio dell’ immobile o orso alla realizzazione di una a-
mera di interruzione dei ari hi· nell’ambito delle opere 
di potenziamento dell’a quedotto ittadino della frazio-
ne di Signa es, ai sensi della L.R. n° 11 del 2 luglio 2004 
Dis iplina dell’espropriazione per pubbli a utilit  in 

Valle d’Aosta .

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS
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.

 Commune de DONNAS. Statuts.

Approuvés par la délibération du Conseil ommunal n° 
28 du 29 septembre 2017.

er

Comune di DONNAS. Statuto.

Approvato on deliberazione del Consiglio Comunale n. 
28 del 29/09/2017.



N. 50
14 - 11 - 2017



N. 50
14 - 11 - 2017

er

Sources

Principes fondamentaux

Fonti

Principi fondamentali
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ButsFinalità
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Territoire

Siège

Programmazione e cooperazione

Territorio

Sede
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Armoiries, gonfalon, écharpe et drapeaux

Langue française, francoprovençal et piémontais 

Stemma, gonfalone, fascia e bandiere

Lingua francese, franco-provenzale e piemontese



N. 50
14 - 11 - 2017

Toponymie

Organes de la Commune

Conseil communal

Toponomastica

Organi

Consiglio comunale
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Compétences du Conseil

Séances et convocations du Conseil

Competenze del Consiglio comunale

Adunanze e convocazioni del Consiglio comunale
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Fonctionnement du ConseilFunzionamento del Consiglio comunale
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Droits et obligations des conseillers

Groupes du Conseil

Commissions du Conseil

Diritti e doveri dei Consiglieri

mozioni.

Gruppi consiliari

Commissioni consiliari
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Junte communale

Nomination et révocation de la Junte 

Giunta comunale

Nomina e revoca della Giunta comunale
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Compétences de la Junte  Competenze della Giunta comunale
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Composition de la Junte

Fonctionnement de la Junte

Composizione della Giunta comunale

Funzionamento della Giunta comunale

ma.
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Syndic

 Giuro di osservare lealmente la Costituzione 
della Repubblica italiana e lo Statuto della Regione 
Autonoma Valle d’Aosta, di adempiere i doveri della 
mia carica nell’interesse dell’Amministrazione e per il 
bene pubblico. »

Sindaco

“Je jure d’observer loyalement la 
Constitution de la République italienne et le Statut de 
la Région Autonome Vallée d’Aoste, de remplir les de-
voirs de ma charge dans l’intérêt de l’Administration 
et pour le bien public.
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Compétences administratives du syndicCompetenze amministrative del Sindaco
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Compétences du syndic en matière de contrôle

Ordonnances du syndic

Vice-syndic

Competenze di vigilanza del Sindaco

Ordinanze del Sindaco

Vicesindaco
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Démission, empêchement, destitution, démission

Délégués du syndic 

Secrétaire communal et bureaux

Dimissioni, impedimento, rimozione, decadenza 
o sospensione del Sindaco o del Vicesindaco.

Delegati del Sindaco
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Fonctions du secrétaire communal 
et des responsables des services en matière de gestion

Fonctions du secrétaire communal et des responsables 
des services en matière de consultation

Competenze gestionali del Segretario 
e dei Responsabili di servizi

Competenze consultive del Segretario comunale 
e dei Responsabili di servizi
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Fonctions du secrétaire communal en matière 
de supervision, de gestion et de coordination 

Fonctions du secrétaire communal en matière 
de légalité et de garantie 

Organisation des bureaux et du personnel

Competenze di sovraintendenza, gestione 
e coordinamento del Segretario comunale

Competenze di legalità e garanzia 
del Segretario comunale
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Modes de gestion

Albo pretorio on-line

Forme di gestione
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Principes

Unités des Communes valdôtaines

Principi

Unités des Communes Valdôtaines



N. 50
14 - 11 - 2017

Participation populaire

Assemblées générales

Intervention dans les procédures administratives

Partecipazione popolare

pea.

Assemblee consultive

Interventi nei procedimenti
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Requêtes

Pétitions

Propositions

Istanze

Petizioni

Proposte
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RéférendumsReferendum
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Référendums de consultationReferendum consultivo



N. 50
14 - 11 - 2017

Référendums de proposition et d’abrogationReferendum propositivo od abrogativo
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Droit d’accès

Information

Amministrazione trasparente ».

Accesso

Informazione



N. 50
14 - 11 - 2017

Règlements

Médiateur

Dispositions transitoires

Regolamenti

Difensore civico

Norme transitorie
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AVIS DE CONCOURSBANDI E AVVISI DI CONCORSI

PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE

Regione autonoma Valle d’Aosta.

Estratto del bando di on orso, per esami, per l’assun-
zione a tempo indeterminato di tre dirigenti di se ondo 
livello Quali a uni a dirigenziale  da assegnare all’or-
gani o della Giunta regionale.

Région autonome Vallée d’Aoste

Extrait de l’avis de on ours, sur épreuves, en vue du 
re rutement, sous ontrat  durée indéterminée, de 
trois dirigeants de deuxième niveau atégorie unique 
de dire tion , dans le adre de l’organigramme du 
Gouvernement régional.

 »
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ASSESSORAT 
DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE 

ET DES POLITIQUES SOCIALES

Liste d’aptitude de on ours externe, sur épreuves, pour 
l’admission au ours triennal de formation spé i que en 
méde ine générale 2017/2020, aux termes de l’arti le 8 
de l’avis approuvè ave  deliberation du gouvernement 
regional, n° 214 du 24 fevrier 2017 et n° 898 du 3 juil-
let 2017 publiè respe tivement le 14 mars 2017 au n° 12 
et le 11 juillet 2017 au n° 32 du Bulletin Of iel de la 
Règion autonome Vallee d’Aoste , approuvee ave  a te 
du dirigeant n° 797 du 6 novembre 2017.

ASSESSORATO
SANITÀ, SALUTE E POLITICHE SOCIALI

Graduatoria del on orso pubbli o, per esami, per l’am-
missione al orso triennale di formazione spe i a in medi-
ina generale 2017/2020, ai sensi dell’arti olo 8 del bando 

approvato on le deliberazioni della Giunta regionale n. 
214 in data 24 febbraio 2017 e n. 898 in data 3 luglio 2017 
e pubbli ato rispettivamente sul Bollettino Uf iale della 
Regione Valle d’Aosta n. 12 in data 14 marzo 2017 e n. 32 
in data 11 luglio 2017 , approvata on provvedimento diri-
genziale n. 797 in data 6 novembre 2017.

POSIZIONE IN 
GRADUATORIA NOMINATIVI PUNTEGGIO
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